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Inicio rápido

Consejos

Paso 1. Cierre el pestillo 
correctamente hasta que 
oiga un clic. (Asegúrese de 
que esté bien cerrado)

A) Si el mecanismo de 
plegado está demasiado 
suelto o demasiado 
apretado, ajuste el tornillo 
plateado para que quede un 
poco más alto o más corto. 
(Imagen A)

B) Si hay algún ruido 
proveniente del disco 
de freno trasero o de 
la suspensión trasera.  
(Imagen B)

Paso 2. Inserte los 4 
tornillos en los orificios y 
luego apriete cada uno de 
ellos.
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Contenido del paquete

Al desempaquetar su monopatín eléctrico, verifique que 
los siguientes elementos estén incluidos en el paquete. Si 
falta algo o está dañado, comuníquese con el servicio de 
atención al cliente del monopatín para obtener ayuda.

Cargador x1 Tornillos x4 Llave Allen x1
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Freno

Pestillo
plegable

Pantalla
Manubrio

Luz delantera

Neumático

Plataforma

Pie de apoyo

Disco de freno

Luz trasera
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Consejos

Panel de control

Botón de 
encendido

Indicador 
de batería

Luces

Modo

Control 
crucero

Haga clic para encender y mantenga presionado para 
apagar.

El nivel de energía se indica mediante cinco barras de 
batería en el panel de control.

Encienda su monopatín, con un clic encienda o apague la 
luz delantera.

Haga doble clic para cambiar el modo de energía.

Mantenga la misma velocidad durante 5 segundos y 
emitirá un pitido que activará el control de crucero.

Cuando el monopatín comience a avanzar por 
inercia, coloque ambos pies en la plataforma 
y presione el acelerador (el acelerador se 
inicia una vez que la velocidad de avance 
supere los 5 km/h)
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Carga de batería

- Su monopatín estará completamente cargado cuando la luz led del cargador               
cambie de rojo a verde.
- El monopatín cuenta con protección de carga y se detendrá      
automáticamente una vez que esté completamente cargado.
- No recomendamos cargar el monopatín durante más de 24 horas seguidas.
- No conecte el cargador si el puerto de carga está húmedo.
- Mantenga el puerto de carga cerrado cuando no esté cargando.
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Conceptos básicos de conducción

Use cascos y rodilleras en caso de 
caídas y lesiones cuando aprenda 
a conducir el monopatín, como se 
muestra  en la figura.

2. Párese sobre la base con un pie e 
impúlsese con el otro.

4. Suelte el acelerador y el sistema 
de recuperación de energía 
cinética frenará lentamente 
automáticamente. Apriete la palanca 
de freno para frenar bruscamente.

1. Encienda el dispositivo y verifique 
el indicador de electricidad.

3. Cuando el patinete comience a 
avanzar por inercia, coloque ambos 
pies sobre la plataforma y pise el 
acelerador (el acelerador se activa al 
superar los 5 km/h).

5. Incline el cuerpo en la dirección del 
volante mientras gira y gire lentamente 
el manubrio.
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Aviso de conducción

Plegable y transportable

El monopatín eléctrico es un dispositivo de ocio. Sin embargo, una vez en un 
área pública, se considerará un vehículo, sujeto a los riesgos que conllevan. 
Para su seguridad, siga las instrucciones del manual y las leyes y regulaciones 
de tránsito establecidas por el gobierno y las agencias reguladoras.
· Respete el derecho de paso de los peatones. Procure no asustarlos mientras 
conduce, especialmente a los niños. Al conducir detrás de peatones, 
toque el timbre para avisarles y reduzca la velocidad del monopatín para 
adelantarlos por la izquierda (aplicable en países donde los vehículos circulan 
por la derecha). Al cruzarse con peatones, manténgase a la derecha a baja 
velocidad. Al cruzarse con peatones, mantenga la velocidad mínima o bájese 
del vehículo.
· Siga estrictamente las instrucciones de seguridad del manual. La marca 
no se responsabiliza de pérdidas financieras, lesiones físicas, accidentes, 
disputas legales ni otros conflictos de intereses derivados de acciones que 
infrinjan las instrucciones de uso.
· Revise el monopatín antes de cada uso. Si nota piezas sueltas, alertas de 
batería baja, desgaste excesivo, sonidos extraños, fallos de funcionamiento u 
otras condiciones anormales, deje de usarlo. 
ADVERTENCIA: Riesgo de incendio: No contiene piezas que el usuario pueda 
reparar.

Asegúrese de que el monopatín esté apagado. Para plegarlo, desbloquee 
el mecanismo de plegado y doble el vástago del manillar para enganchar la 
hebilla en la parte trasera. Para abrirlo, presione el gatillo de la campana para 
quitarlo de la hebilla, erguir el manubrio y bloquee la estructura plegable.
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Ajuste del freno de disco

Para ajustar la sensibilidad del freno de disco: Necesitas la llave Allen para 
aflojar el tornillo del balancín.

Para eliminar el ruido del freno de disco, primero asegúrese de que el 
patinete esté apagado. Para facilitar su uso, le sugerimos colocar el patinete 
sobre un escritorio.

Afloje los dos tornillos de la bomba (no el del balancín).
Ajuste la posición de la bomba de freno de disco para asegurar que el disco 
de freno esté en el centro de las dos pastillas.
Mantenga el disco y la pastilla de freno sin tocarse.
Mantenga la bomba de freno de disco en la posición deseada y vuelva a 
apretar los tornillos.

Si el freno de disco es demasiado sensible, gire el balancín ligeramente hacia 
abajo. A continuación, vuelva a colocar el tornillo en el núcleo del cable de 
freno para apretarlo.
Si el freno de disco no puede detenerse, gire el balancín ligeramente hacia 
arriba. A continuación, vuelva a colocar el tornillo en el núcleo del cable de 
freno para apretarlo.

Aviso: El freno de disco puede chirriar durante el uso hasta que se asiente. 
Esto es normal y no afecta al funcionamiento ni al rendimiento del freno.
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Cuidado y mantenimiento diario
Limpieza y almacenamiento

Mantenimiento de la batería

Almacenamiento y residuos

Si observa manchas en el cuerpo del monopatín, límpielas con un paño 
húmedo. Si no se quitan, aplique pasta de dientes, cepíllelas con un cepillo de 
dientes y luego límpielas con un paño húmedo.
Nota: No limpie el monopatín con alcohol, gasolina, queroseno ni otros 
disolventes químicos corrosivos o volátiles para evitar daños graves. No 
lave la tabla con agua a presión. Durante la limpieza, asegúrese de que el 
monopatín esté apagado, el cable de carga desenchufado y la tapa de goma 
cerrada, ya que una fuga de agua podría provocar una descarga eléctrica u 
otros problemas graves. Cuando no utilice el monopatín, guárdelo en un lugar 
fresco y seco. No lo exponga al aire libre durante mucho tiempo. La luz solar 
excesiva, el sobrecalentamiento y el sobreenfriamiento perjudican la vida útil 
de la batería.

1. Utilice baterías originales. El uso de otros modelos o marcas puede causar 
problemas de seguridad.
2. No toque los contactos. No desmonte ni perfore la carcasa. Mantenga 
los contactos alejados de objetos metálicos para evitar cortocircuitos que 
podrían dañar la batería o incluso causar lesiones o la muerte.
3. Utilice el adaptador de corriente original para evitar posibles daños o 
incendios.
4. El manejo inadecuado de las baterías usadas puede causar graves daños 
al medio ambiente. Para proteger el medio ambiente, siga las normativas 
locales para desechar correctamente las baterías usadas.
5. Después de cada uso, cargue completamente la batería para prolongar su 
vida útil.

1. Guarde el monopatín en un lugar fresco y seco, entre -10°C y 40°C. En 
ambientes extremadamente húmedos, el interior del monopatín puede 
sufrir condensación o incluso acumulación de agua, lo que podría dañar 
rápidamente la batería. Estos dispositivos no están diseñados para usarse 
a altitudes superiores a 2000 m sobre el nivel del mar. La exposición 
prolongada a los rayos UV, la lluvia y la intemperie puede dañar los materiales 
de la carcasa. Guárdelo en un lugar cerrado cuando no lo use.
2. Durante el uso diario, evite recargar el monopatín después de que la 
batería se haya agotado por completo. Si la batería está baja, cárguela lo 
antes posible.
3. Cargue el patinete cada dos meses para conservar la batería.
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Especificaciones técnicas

1. Altura del cuerpo: Distancia desde el suelo hasta el punto más alto del 
cuerpo.

2. Descripción de la duración de la batería: Se mide con carga completa, una 
carga de 68 kg (150 lb), a 24 °C (77 °F), en una carretera llana sin viento y a 
una velocidad de 15 km/h. La duración real de la batería varía según la carga, 
la humedad, la velocidad del viento y los hábitos de uso.

Dimensiones
Desplegado (Largo x Ancho x Alto) 1120 x 430 x 1200 mm

Plegado (Largo x Ancho x Alto) 1120 x 430 x 480 mm

Peso Peso neto 15 kg

Usuario Edad recomendada +14

Monopatín

Velocidad máxima 25 Km/h

Autonomía máxima 25 Km

Pendiente máxima 15 %

Temperatura de funcionamiento 0 - 40°C

Batería

Voltaje 36 V

Voltaje máximo de carga 42 V

Capacidad 6 AH

Motor Potencia 250 W

Carga

Voltaje de entrada 100-240 V

Voltaje de salida 42 V

Corriente de salida 15 A

Tiempo de carga 5 - 6 Hs
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Manual do Usuário
 

Patinete Elétrico
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Início rápido

Pontas

Passo 1. Feche a trava 
corretamente até ouvir um 
clique. (Certifique-se de 
que esteja completamente 
fechada)

A) Se o mecanismo de 
dobragem estiver muito 
solto ou muito apertado, 
ajuste o parafuso prateado 
para que fique ligeiramente 
mais alto ou mais baixo. 
(Imagem A)

B) Se houver algum ruído 
vindo do disco de freio 
traseiro ou da suspensão 
traseira. (Imagem B)

Passo 2. Insira os 4 
parafusos nos orifícios e 
aperte cada um deles.
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Conteúdo da embalagem

Ao desembalar sua patinete elétrica, verifique se os seguintes 
itens estão incluídos na embalagem. Caso algum item esteja 
faltando ou danificado, entre em contato com o serviço de 
atendimento ao cliente da scooter para obter assistência.

Carregador x1 Parafusos x4 Chave Allen x1
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Freio

Fecho 
dobrável

Tela
Lidar

Farol 
dianteiro

Pneu

Plataforma

Pé de apoio

Disco de freio

Lanterna traseira
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Pontas

Painel de controle

Botão liga/
desliga

Indicador 
de bateria

Luzes

Modo

Controle de 
cruzeiro

Clique para ligar e pressione e segure para desligar.

O nível de energia é indicado por cinco barras de bateria 
no painel de controle.

Ligue o patinete e, com um clique, ligue ou desligue a 
luz dianteira.

Clique duas vezes para alterar o modo de energia.

Mantenha a mesma velocidade por 5 segundos e um sinal 
sonoro será emitido, ativando o controle de cruzeiro.

Quando o patinete começar a se mover para 
a frente por inércia, coloque os dois pés 
na plataforma e pressione o acelerador (o 
acelerador é acionado quando a velocidade 
para a frente ultrapassa 5 km/h).
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Carregamento da bateria

- Seu patinete estará totalmente carregado quando a luz LED do carregador 
mudar de vermelho para verde.
- O skate possui proteção contra sobrecarga e interromperá o carregamento 
automaticamente quando a carga estiver completa.
- Não recomendamos carregar o patinete por mais de 24 horas consecutivas.
- Não conecte o carregador se a porta de carregamento estiver molhada.
- Mantenha a porta de carregamento fechada quando não estiver carregando.
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Conceitos básicos de direção

Ao aprender a andar de patinete, 
use capacete e joelheiras para 
se proteger de quedas e lesões, 
conforme ilustrado na figura.

2. Posicione-se na base com um pé e 
impulsione-se com o outro.

4. Solte o acelerador e o sistema 
de recuperação de energia cinética 
irá frear automaticamente de forma 
gradual. Acione a alavanca do freio 
para uma frenagem brusca.

1. Ligue o dispositivo e verifique o 
indicador de energia.

3. Quando a scooter começar a se 
mover para a frente por inércia, 
coloque os dois pés na plataforma e 
pressione o acelerador (o acelerador 
é ativado ao ultrapassar 5 km/h).

5. Incline o corpo na direção do 
volante enquanto gira e vire o guidão 
lentamente.
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Alerta de direção

Dobrável e portátil

A patinete elétrica é um dispositivo recreativo. No entanto, em áreas públicas, 
será considerada um veículo, sujeito aos riscos inerentes. Para sua segurança, 
siga as instruções do manual e todas as leis e regulamentos de trânsito 
estabelecidos pelo governo e órgãos reguladores.
Respeite a prioridade dos pedestres. Tome cuidado para não assustá-los 
enquanto estiver andando, especialmente crianças. Ao passar por trás 
de pedestres, toque a campainha para alertá-los e reduza a velocidade 
da patinete para ultrapassá-los pela esquerda (aplicável em países onde 
os veículos circulam pela direita). Ao ultrapassar pedestres, mantenha-se 
à direita em baixa velocidade. Ao ultrapassar pedestres, mantenha uma 
velocidade mínima ou desça da trotinete.
Siga rigorosamente as instruções de segurança do manual. O fabricante não 
se responsabiliza por perdas financeiras, lesões físicas, acidentes, litígios ou 
outros conflitos de interesse decorrentes de ações que violem as instruções 
de uso.
Inspecione a patinete antes de cada utilização. Se notar peças soltas, alertas 
de bateria fraca, desgaste excessivo, ruídos estranhos, mau funcionamento ou 
outras condições anormais, pare de usá-la.
AVISO: Risco de incêndio: Não contém peças que possam ser reparadas pelo 
usuário.

Certifique-se de que o skate esteja desligado. Para dobrá-lo, destrave o 
mecanismo de dobragem e dobre a haste do guidão para encaixar a trava na 
parte traseira. Para desdobrá-lo, pressione o gatilho da campainha para soltá-
lo da trava, endireite o guidão e trave a estrutura dobrável.
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Ajuste do freio a disco

Para ajustar a sensibilidade do freio a disco: Você precisa da chave Allen para 
soltar o parafuso do balancim.

Para eliminar o ruído do freio a disco, certifique-se primeiro de que a scooter 
esteja desligada. Para facilitar o uso, sugerimos colocar a scooter sobre uma 
mesa.

Solte os dois parafusos do cilindro mestre (não o parafuso do balancim).
Ajuste a posição do cilindro mestre do freio a disco para garantir que o disco 
de freio esteja centralizado sobre as duas pastilhas de freio.
Evite que o disco e as pastilhas de freio se toquem.
Mantenha o cilindro mestre do freio a disco na posição desejada e aperte os 
parafusos novamente.

Se o freio a disco estiver muito sensível, gire a alavanca ligeiramente para 
baixo. Em seguida, reinstale o parafuso no cubo do cabo do freio para  
apertá-lo.
Se o freio a disco não parar, gire a alavanca ligeiramente para cima. Em 
seguida, reinstale o parafuso no cubo do cabo do freio para apertá-lo.

Observação: O freio a disco pode chiar durante o uso até que se ajuste. Isso é 
normal e não afeta o funcionamento ou o desempenho do freio.
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Cuidados e manutenção diários
Limpeza e armazenamento

Manutenção da bateria

Armazenamento e resíduos

Se notar manchas no shape do patinete, limpe-as com um pano úmido. Se 
não saírem, aplique pasta de dente, esfregue com uma escova de dentes e, 
em seguida, limpe com um pano úmido.
Observação: Não limpe o patinete com álcool, gasolina, querosene ou outros 
solventes químicos corrosivos ou voláteis para evitar danos graves. Não lave 
o patinete com lavadora de alta pressão. Durante a limpeza, certifique-se de 
que o patinete esteja desligado, o cabo de carregamento desconectado e a 
tampa de borracha fechada, pois um vazamento de água pode causar choque 
elétrico ou outros problemas graves. Quando não estiver em uso, guarde o 
patinete em local fresco e seco. Não o deixe ao ar livre por longos períodos. 
A exposição excessiva à luz solar, o superaquecimento e o resfriamento 
excessivo podem reduzir a vida útil da bateria.

1. Use pilhas originais. O uso de outros modelos ou marcas pode causar 
problemas de segurança.
2. Não toque nos contatos. Não desmonte nem perfure a carcaça. Mantenha 
os contatos afastados de objetos metálicos para evitar curtos-circuitos que 
podem danificar a bateria ou até mesmo causar ferimentos ou morte.
3. Use o adaptador de energia original para evitar possíveis danos ou 
incêndio.
4. O manuseio inadequado de pilhas usadas pode causar sérios danos ao 
meio ambiente. Para proteger o meio ambiente, siga as normas locais para o 
descarte correto de pilhas usadas.
5. Após cada uso, carregue totalmente a bateria para prolongar sua vida útil.

1. Guarde a patinete em local fresco e seco, entre -10 °C e 40 °C. Em 
ambientes extremamente úmidos, pode ocorrer condensação ou mesmo 
acúmulo de água dentro da scooter, o que pode danificar rapidamente a 
bateria. Esses dispositivos não são projetados para uso em altitudes acima 
de 2.000 m (6.000 pés). A exposição prolongada aos raios UV, chuva 
e intempéries pode danificar os materiais da carcaça. Guarde-a em um 
recipiente fechado quando não estiver em uso.
2. Durante o uso diário, evite recarregar a patinete após a bateria estar 
completamente descarregada. Se a bateria estiver fraca, carregue-a o mais 
rápido possível.
3. Recarregue a patinete a cada dois meses para manter a bateria em boas 
condições.
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Especificações técnicas

1. Altura do corpo: Distância do solo até o ponto mais alto do corpo.

2. Descrição da autonomia da bateria: Medida com carga máxima de 68 kg 
(150 lb), a 24 °C (77 °F), em estrada plana e sem vento, a uma velocidade de 
15 km/h. A autonomia real da bateria pode variar dependendo da carga, da 
umidade, da velocidade do vento e dos padrões de uso.

Dimensões

Dimensões (Comprimento x 
Largura x Altura) (Aberto) 1120 x 430 x 1200 mm

Dimensões (Comprimento x 
Largura x Altura) (Fechado) 1120 x 430 x 480 mm

Peso Peso Líquido 15 kg

Usuário Idade Recomendada +14

Patinete

Velocidade Máxima 25 Km/h

Autonomia Máxima 25 Km

Inclinação Máxima 15 %

Temperatura de operação 0 - 40°C

Bateria

Voltagem 36 V

Voltagem Máxima de 
Carregamento 42 V

Capacidade 6 AH

Motor Potência 250 W

Carga

Voltagem de Entrada 100-240 V

Voltagem de Saída 42 V

Corrente de Saída 15 A

Tempo de Carregamento 5 - 6 Hs
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User manual
 

Electric Scooter
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Quick Start

Tips

Step 1. Close the latch 
properly until you hear a 
click. (Make sure it is fully 
closed)

A) If the folding mechanism 
is too loose or too tight, 
adjust the silver screw so 
that it is slightly higher or 
shorter. (Image A)

B) If there is any noise 
coming from the rear brake 
disc or the rear suspension. 
(Image B)

Step 2. Insert the 4 screws 
into the holes and then 
tighten each one.
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Package contents

When unpacking your electric scooter, please check that the 
following items are included in the package. If anything is 
missing or damaged, please contact the scooter’s customer 
service for assistance.

Charger x1 Screws x4 Allen wrench x1
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Brake

Folding
Latch

Display
Handlebar

Headlight

Pneumatic Tire

Plataform

Kickstand

Disc brake

Tailight



31

Tips

Control panel

Power 
buttom

Battery 
indicator

Light

Mode

Cruise 
control

Click to turn on and press and hold to turn o³.

Click to turn on and press and hold to turn o³.

Turn on your scooter, with one click turn the front light 
on or o³.

Double-click to change power mode.

Maintain the same speed for 5 seconds and it will emit a 
beep that will activate the cruise control.

When the scooter starts moving forward by 
inertia, place both feet on the platform and 
press the accelerator (the accelerator starts 
once the forward speed exceeds 5 km/h)
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Charging

- Your scooter will be fully charged when the charger’s LED light changes 
from red to green.
- The scooter has overcharging protection and will automatically stop 
charging once it is fully charged.
- We do not recommend charging the scooter for more than 24 consecutive 
hours.
- Do not connect the charger if the charging port is wet.
- Keep the charging port closed when not charging.
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Riding Basics

Wear helmets and knee pads in case 
of falls and injuries when learning to 
ride a scooter, as shown in the figure.

2. Appear on the base with one foot 
and push o³ with the other.

4. Release the accelerator and the 
kinetic energy recovery system will 
automatically brake slowly. Squeeze 
the brake lever to brake sharply.

1. Turn on the device and check the 
power indicator.

3. When the scooter starts to move 
forward by inertia, place both feet on 
the platform and press the accelerator 
(the accelerator is activated when 
exceeding 5 km/h).

5. Lean your body in the direction of the 
steering wheel while turning and slowly 
turn the handlebar.
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Riding notice

Folding and carrying

The electric scooter is a recreational device. However, once in a public area, 
it will be considered a vehicle, subject to the inherent risks. For your safety, 
follow the instructions in the manual and all traµc laws and regulations 
established by the government and regulatory agencies.
Respect pedestrians’ right of way. Avoid startling them while riding, 
especially children. When riding behind pedestrians, ring the bell to alert 
them and reduce your scooter’s speed to pass them on the left (applicable in 
countries where vehicles drive on the right). When passing pedestrians, keep 
to the right at a low speed. When passing pedestrians, maintain a minimum 
speed or dismount.
Strictly follow the safety instructions in the manual. The manufacturer is not 
responsible for financial losses, physical injuries, accidents, legal disputes, or 
other conflicts of interest arising from actions that violate these instructions.
Inspect the scooter before each use. If you notice loose parts, low battery 
alerts, excessive wear, strange noises, malfunctions, or other abnormal 
conditions, stop using it.
WARNING: Fire hazard: Contains no user-serviceable parts.

Make sure the scooter is turned o³. To fold it, unlock the folding mechanism 
and bend the handlebar stem to engage the buckle at the rear. To unfold it, 
press the bell trigger to release it from the buckle, straighten the handlebars, 
and lock the folding frame.
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Disc brake adjustment

To adjust the sensitivity of the disc brake: You need the Allen key to loosen 
the rocker arm screw.

To eliminate disc brake noise, first make sure the scooter is turned o³. For 
easier use, we suggest placing the scooter on a desk.

Loosen the two screws on the pump (not the screw on the rocker.
Adjust the position of the disc brake master cylinder to ensure the brake disc 
is centered over the two brake pads.
Keep the brake disc and pads from touching.
Hold the disc brake master cylinder in the desired position and retighten the 
pump.

If the disc brake is too sensitive, turn the lever slightly downward. Then, 
reinstall the screw on the brake cable hub to tighten it.

If the disc brake does not stop, turn the lever slightly upward. Then, reinstall 
the screw on the brake cable hub to tighten it.

Notice: The disc brake may squeak during use until it breaks in. This is normal 
and does not a³ect the brake’s operation or performance.
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Daily care and maintenance
Cleaning and storage

Battery maintenance

Storage and disposal

If you notice stains on the scooter deck, wipe them with a damp cloth. If they 
don’t come o³, apply toothpaste, scrub with a toothbrush, and then wipe 
with a damp cloth.

Note: Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene, or other 
corrosive or volatile chemical solvents to avoid serious damage. Do not 
wash the board with a pressure washer. During cleaning, ensure the scooter 
is turned o³, the charging cable is unplugged, and the rubber cap is closed, 
as a water leak could cause electric shock or other serious problems. When 
not in use, store the scooter in a cool, dry place. Do not leave it outdoors 
for extended periods. Excessive sunlight, overheating, and overcooling can 
shorten the battery’s lifespan.

1. Use original batteries. Using other models or brands may cause safety 
problems.
2. Do not touch the contacts. Do not disassemble or pierce the casing. Keep 
the contacts away from metal objects to avoid short circuits that could 
damage the battery or even cause injury or death.
3. Use the original power adapter to avoid potential damage or fire.
4. Improper handling of used batteries can cause serious environmental 
damage. To protect the environment, follow local regulations for proper 
disposal of used batteries.
5. After each use, fully charge the battery to prolong its lifespan.

1. Store the scooter in a cool, dry place between -10°C and 40°C. In extremely 
humid environments, condensation or even water accumulation may occur 
inside the scooter, which could quickly damage the battery. These devices 
are not designed for use at altitudes above 2000 m (6,000 ft). Prolonged 
exposure to UV rays, rain, and weathering can damage the casing materials. 
Store it in a closed container when not in use.

2. During daily use, avoid recharging the scooter after the battery is 
completely depleted. If the battery is low, charge it as soon as possible.

3. Charge the scooter every two months to maintain the battery.
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Technical specifications

1. Body height: Distance from the ground to the highest point of the body.

2. Battery life description: Measured with a full load, a 68 kg (150 lb) load, at 
24 °C (77 °F), on a flat, windless road at a speed of 15 km/h. Actual battery 
life will vary depending on load, humidity, wind speed, and usage patterns.

Dimensions

(Length x Width x Height) 
(Unfolded) 1120 x 430 x 1200 mm

(Length x Width x Height) (Folded) 1120 x 430 x 480 mm

Weight Net Weight 15 kg

User Recommended Age +14

Scooter

Maximum Speed 25 Km/h

Maximum Range 25 Km

Maximum slope 15 %

Operating Temperature 0 - 40°C

Battery

Voltage 36 V

Maximum Charging Voltage 42 V

Capacity 6 AH

Motor Power 250 W

Charge

Input Voltage 100-240 V

Output Voltage 42 V

Output Current 15 A

Charging Time 5 - 6 Hs




